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I

(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EC) No 1967/96
of 9 October 1996

determining the amounts of the agricultural components and the additional
duties applicable from 1 July to 31 December 1996 in the importation into the
Community of goods covered by Council Regulation (EC) No 3448/93 from

Switzerland

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Annexes to this Regulation lay down the agricultural
components and the corresponding additional duties
applicable from 1 July to 31 December 1996 to the
importation of goods covered by Regulation (EC) No
3448/93 from Switzerland .

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 3448/93 of
6 December 1993 laying down the trade arrangements
applicable to certain goods resulting frorrf the processing
of agricultural products ('), and in particular Article 7
thereof,

Whereas Article 1 ( 1 ) of Council Regulation (EC) No
1903/96 of 27 September 1996 establishing certain
measures concerning imports of processed agricultural
products from Switzerland in order to take account of the
results of the Uruguay Round negotiations in the agricul­
tural sector (2), lays down the basic amounts taken into
consideration in calculating the agricultural components
and the additional duties applicable to the importation
into the Community of goods originating in Switzerland,

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

It shall apply from 1 July 1996 .

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels , 9 October 1996 .

For the Commission

Martin BANGEMANN

Member of the Commission

(') OJ No L 318 , 20 . 12. 1993, p . 18 .
(2) OJ No L 251 , 3 . 10 . 1996, p. 1 .
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I —
ANEXO I — LUTE I — BILAGA I

Elementos agrícolas (por 100 kilogramos de peso neto) aplicables, del 1 de julio al 31 de diciembre
de 1996 inclusive, a la importación en la Comunidad procedente de Suiza

Landbrugselementer (pr. 100 kg nettovægt), der skal anvendes ved indførsel fra Schweiz til
Fællesskabet fra 1 . juli til og med 31 . december 1996

Agrarteilbeträge (für 100 kg Eigengewicht) bei der Einfuhr aus der Schweiz in die Gemeinschaft,
anwendbar vom 1 . Juli bis einschließlich 31 . Dezember 1996

Γεωργικά στοιχεία (για 100 kg καΦαρού βάρους) που εφαρμόζονται από 1ης Ιουλίου μέχρι και 31
Δεκεμβρίου 1996 κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα από την Ελβετία

Agricultural components (per 100 kilograms net weight) to be levied from 1 July to 31 December
1996 inclusive, on importation into the Community from Switzerland

Éléments agricoles (par 100 kilogrammes poids net) applicables, du 1 er juillet au 31 décembre 1996
inclus, à l'importation dans la Communauté en provenance de Suisse

Elementi agricoli (per 100 kg peso netto) applicabili all'importazione nella Comunità in
provenienza dalla Svizzera dal 1° luglio al 31 dicembre 1996 incluso

Agrarische elementen (per 100 kg nettogewicht) bij invoer in de Gemeenschap vanuit Zwitserland,
te heffen van 1 juli tot en met 31 december 1996

Elementos agrícolas (por 100 quilogramas de peso líquido) aplicaveis , de 1 de Julho a 31 de
Dezembro de 1996, inclusive, à importação na Comunidade proveniente da Suíça

Sveitsistä yhteisöön tulevaan tuontiin 1 päivästä heinäkuuta 31 päivään joulukuuta 1996
sovellettavat maatalousosat (100 nettopainokilolta)

Jordbruksbeståndsdelar (per 100 kg nettovikt) som skall tillämpas pa import från Schweiz till
gemenskapen fr. o. m. den 1 juli t. o . m. den 31 december 1996
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PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — ΜΕΡΟΣ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1 — OSA 1 — DEL 1

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

0403 10 51 130,700 1806 90 50 o 1905 90 45 0
0403 10 53 179,300 1806 90 60 o 1905 90 55 o
0403 10 59 232,100 1806 90 70 o 1905 90 60 o
0403 10 91 17,000 1806 90 90 0 1905 90 90 o
0403 10 93 23,500 1901 10 00 0 2001 90 30 (') 11,040
0403 10 99 36,500 1901 20 00 0 2004 10 91 o
0403 90 71 130,700 1901 90 11 24,800 2004 90 10 (') 11,040
0403 90 73 179,300 1901 90 19 20,200 2005 20 10 o
0403 90 79 232,100 1901 90 99 o 2005 80 00 (') 11,040
0403 90 91 17,000 1902 11 00 25,331 2008 99 85 (') 11,040
0403 90 93 23,500 1902 19 10 25,331 2101 12 98 o
0403 90 99 36,500 1902 19 90 21,715 2101 20 98 0
0405 20 10 0 1902 20 91 6,219 2101 30 19 17,400
0405 20 30 o 1902 20 99 17,595 2101 30 99 31,198
0710 40 00 (') 11,040 1902 30 10 25,331 2102 10 31 0,000
071 1 90 30 (') 11,040 1902 30 90 10,011 2102 10 39 0,000
1704 10 11 31,152 1902 40 10 25,331 2105 00 10 25,400
1704 10 19 31,152 1902 40 90 10,011 2105 00 91 50,849
1704 10 91 35,366 1903 00 00 17,774 2105 00 99 72,370
1704 10 99 35,366 1904 10 10 23,515 2106 10 80 0
1 704 90 30 57,469 1904 10 30 63,239 2106 90 10 25,000
1704 90 51 0 1904 10 90 39,902 2106 90 98 0
1 704 90 55 o 1904 20 10 0 2202 90 91 15,775
1704 90 61 C) 1904 20 91 23,515 2202 90 95 15,561
1 704 90 65 0 1904 20 95 63,239 2202 90 99 28,115
1704 90 71 o 1904 20 99 39,902 2905 43 00 144,000
1 704 90 75 o 1904 90 10 63,239 2905 44 1 1 18,989
1704 90 81 n 1904 90 90 26,392 2905 44 19 43,200
1 704 90 99 0 1905 10 00 17,828 2905 44 91 27,048
1806 10 20 28,800 1905 20 10 21,393 2905 44 99 61,440
1806 10 30 36,000 1905 20 30 28,645 3302 10 29 o
1806 10 90 48,000 1905 20 90 35,896 3505 10 10 20,866
1806 20 10 o 1905 30 11 o 3505 10 90 20,866
1806 20 30 n 1905 30 19 o 3505 20 10 5,299
1806 20 50 0 1905 30 30 n 3505 20 30 10,488
1806 20 70 o 1905 30 51 0 3505 20 50 16,670
1806 20 80 0 1905 30 59 0 3505 20 90 20,866
1806 20 95 0 1905 30 91 0 3809 10 10 10,488
1806 31 00 0 1905 30 99 o 3809 10 30 14,573
1806 32 10 0 1905 40 10 0 3809 10 50 17,774
1806 32 90 (2) 1905 40 90 o 3809 10 90 20,866
1806 90 11 C) 1905 90 10 16,415 3824 60 1 1 18,989
1806 90 19 o 1905 90 20 71,098 3824 60 19 43,200
1806 90 31 0 1905 90 30 C) 3824 60 91 27,048
1806 90 39 0 1905 90 40 0 3824 60 99 61,440

f) Véase parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / Bλέπε μέρος 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver
parte 2 / Katso osa 2 / Se del 2 .

(') Por 100 kg de boniatos , etc . o de maíz escurridos . / Pr . 100 kg afløbne søde kartofler osv. eller majs . / Pro 100 kg
Süßkartoffeln usw. oder Mais, abgetropft . / Avα 100 kg στραγγισμένων Y^UK07taxaTd)v κ.λ.π . T] KaA.a|jJiOKio6
στραγγισμενου . / Per 100 kilograms of drained sweet potatoes, etc ., or maize . / Par 100 kilogrammes de patates douces ,
etc ., ou de mais égouttés . / Per 100 kg di patate dolci , ecc . o granturco sgocciolati . / Per 100 kg zoete aardappelen enz . of
mai's , uitgedropen . / Por 100 kg de batatas-doces, etc ., ou de milho, escorridos . / 100:aa kilogrammaa valutettua bataattia
jne . tai maissia kohden . / Per 100 kg torkad sötpotatis etc . eller majs .

( 2) Vease Anexo III ! Se bilag III / Siehe Anhang III / Bλέπε 7tapapTT|fj.a III / See Annex III / Voir annexe III / Vedi
allegato III / Zie bijlage III / Ver anexo III / Katso liite III / Se bilaga III .
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — ΜΕΡΟΣ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2 — OSA 2 — DEL 2

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi
Tilläggskod

C )

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi

Tilläggskod
C )

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod
C )

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7000 0,000 7057 94,617 7121 38,545
7001 11,520 7060 102,887 7122 48,625
7002 21,600 7061 114,407 7123 57,910
7003 31,200 7062 124,487 7124 71,610
7004 44,640 7063 123,210 7125 31,603
7005 4,578 7064 143,500 7126 43,123
7006 16,098 7065 107,465 7127 53,203
7007 26,178 7066 118,985 7128 62,803
7008 35,778 7067 129,065 7129 76,243
7009 49,218 7068 135,520 7130 36,806
7010 9,781 7069 149,220 7131 48,326
7011 21,301 7070 112,668 7132 58,406
7012 31,381 7071 124,188 7133 68,006
7013 40,981 7072 1 34,268 7135 42,425
7015 1 5,400 7073 142,030 7136 53,945
7016 26,920 7075 117,250 7137 64,025
7017 37,000 7076 128,980 7140 65,436
7020 19,205 7077 139,240 7141 76,956
7021 30,725 7080 200,286 7142 87,036
7022 40,805 7081 211,806 7143 94,500
7023 50,100 7082 221,886 7144 108,200
7024 63,790 7083 222,590 7145 70,014
7025 23,784 7084 236,270 7146 81,534
7026 35,304 7085 204,864 7147 91,614
7027 45,384 7086 216,384 7148 100,220
7028 54,984 7087 226,464 7149 113,910
7029 68,424 7088 228,300 7150 75,217
7030 28,987 7090 210,067 7151 86,737
7031 40,507 7091 221,587 7152 96,817
7032 50,587 7092 231,667 7153 106,417
7033 60,187 7095 210,020 7155 80,836
7035 34,606 7096 221,770 7156 92,356
7036 46,126 7100 7,819 7157 102,436
7037 56,206 7101 19,339 7160 110,706
7040 57,616 7102 29,419 7161 122,226
7041 69,136 7103 39,019 7162 132,306
7042 79,216 7104 52,459 7163 137,630
7043 86,680 7105 12,398 7164 151,310
7044 100,380 7106 23,918 7165 1 1 5,284
7045 62,195 7107 33,998 7166 126,804
7046 73,715 7108 43,598 7167 136,884
7047 83,795 7109 57,038 7168 143,340
7048 92,400 7110 17,601 7169 157,050
7049 106,100 7111 29,121 7170 120,487
7050 67,398 7112 39,201 7171 132,007
7051 78,918 7113 48,801 7172 142,087
7052 88,998 7115 23,220 7173 149,840
7053 98,598 7116 34,740 7175 125,060
7055 73,017 7117 44,820 7176 136,790
7056 84,537 7120 27,025 7177 147,070
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod
C )

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod
C )

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod
C )

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7180 208,105 7305 75,687 7463 159,760
7181 219,625 7306 87,207 7464 173,450
7182 229,705 7307 97,287 7465 133,680
7183 230,410 7308 106,887 7466 145,420
7185 212,684 7309 120,327 7467 155,690
7186 224,204 7310 80,889 7468 165,480
7187 234,284 7311 92,409 7470 140,180
7188 236,120 7312 102,489 7471 151,920
7190 217,886 7313 112,089 7472 162,180
7191 229,406 7315 86,508 7475 147,190
7192 239,486 7316 98,028 7476 158,930
7195 217,840 7317 108,108 7500 105,640
7196 229,590 7320 92,127 7501 117,166
7200 51,550 7321 103,647 7502 127,246
7201 63,290 7360 118,840 7503 136,846
7202 73,560 7361 130,580 7504 150,286
7203 83,340 7362 140,850 7505 110,224
7204 96,971 7363 150,650 7506 121,744
7205 56,909 7364 164,350 7507 131,824
7206 68,429 7365 124,560 7508 141,424
7207 78,509 7366 136,300 7509 154,864
7208 88,109 7367 146,590 7510 115,427
7209 101,549 7368 156,350 7511 126,947
7210 62,112 7369 170,060 7512 137,027
7211 73,632 7370 131,070 7513 146,627
7212 83,712 7371 142,790 7515 121,046
7213 93,312 7372 153,080 7516 132,566
7215 67,731 7373 162,850 7517 142,646
7216 79,251 7375 138,080 7520 126,665
7217 89,331 7376 149,810 7521 138,185
7220 73,350 7378 144,483 7560 137,070
7221 84,870 7400 88,880 7561 148,800
7260 108,420 7401 100,620 7562 159,080
7261 120,160 7402 110,890 7563 168,870
7262 130,440 7403 120,664 7564 182,570
7263 140,220 7404 134,104 7565 142,790
7264 153,910 7405 94,043 7566 154,530
7265 114,140 7406 105,563 7567 164,800
7266 125,880 7407 115,643 7568 174,580
7267 136,160 7408 125,243 7570 149,280
7268 145,930 7409 138,683 7571 161,030
7269 159,630 7410 99,245 7572 171,300
7270 120,640 7411 110,765 7575 156,300
7271 132,370 7412 120,845 7576 168,040
7272 142,640 7413 130,445 7600 140,920
7273 152,420 7415 104,864 7601 152,670
7275 127,660 7416 116,384 7602 162,950
7276 139,390 7417 126,464 7603 172,720
7300 70,460 7420 110,483 7604 186,430
7301 82,190 7421 122,003 7605 146,640
7302 92,470 7460 127,970 7606 158,390
7303 102,250 7461 139,710 7607 168,670
7304 115,748 7462 149,980 7608 178,450
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod
C )

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg .

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod
C )

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod
C )

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7609 192,130 7771 279,342 7859 48,178
7610 153,150 7778 78,636 7860 26,065
7611 164,880 7779 90,156 7861 37,585
7612 175,150 7780 304,957 7862 47,665
7613 184,940 7781 316,477 7863 57,265
7615 159,579 7785 309,535 7864 70,705
7616 171,099 7786 321,055 7865 30,643
7620 165,198 7788 123,906 7866 42,163
7700 166,950 7789 135,426 7867 52,243
7701 178,680 7798 28,839 7868 61,843
7702 188,970 7799 40,359 7869 75,283
7703 198,730 7800 285,339 7870 35,846
7705 172,670 7801 296,859 7871 47,366
7706 184,420 7802 306,939 7872 57,446
7707 194,690 7805 289,91 7 7873 67,046
7708 204,460 7806 301,437 7875 41,465
7710 179,160 7807 311,517 7876 52,985
7711 190,721 7808 48,044 7877 63,065
7712 200,801 7809 59,564 7878 47,084
7715 184,820 7810 295,120 7879 58,604
7716 196,340 7811 306,640 7900 36,490
7720 164,200 7818 86,455 7901 48,011
7721 175,728 7819 97,975 7902 58,091
7722 185,808 7820 293,158 7903 67,691
7723 195,408 7821 304,678 7904 81,131
7725 168,786 7822 314,758 7905 41,069
7726 180,306 7825 297,736 7906 52,589
7727 190,386 7826 309,256 7907 62,669
7728 199,986 7827 319,336 7908 72,269
7730 173,989 7828 131,725 7909 85,709
7731 185,509 7829 143,245 7910 46,272
7732 195,589 7830 302,939 7911 57,792
7735 179,608 7831 314,459 7912 67,872
7736 191,128 7838 134,057 7913 77,472
7740 211,120 7840 15,639 7915 51,891
7741 222,644 7841 27,159 7916 63,41 1
7742 232,724 7842 37,239 7917 73,491
7745 215,702 7843 46,839 7918 57,510
7746 227,222 7844 60,279 7919 69,030
7747 237,302 7845 20,217 7940 52,129
7750 220,905 7846 31,737 7941 63,649
7751 232,425 7847 41,817 7942 73,729
7758 21,019 7848 51,417 7943 83,329
7759 32,539 7849 64,857 7944 96,769
7760 258,041 7850 25,420 7945 56,708
7761 269,561 7851 36,940 7946 68,228
7762 279,641 7852 47,020 7947 78,308
7765 262,619 7853 56,620 7948 87,908
7766 274,139 7855 31,039 7949 101,348
7768 40,225 7856 42,559 7950 61,911
7769 51,745 7857 52,639 7951 73,431
7770 267,822 7858 36,658 7952 83,511
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Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode
Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi
Tilläggskod

C )

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code

Código adicional
Lisäkoodi

Tilläggskod
C )

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Código adicional
Yderligere kodenummer

Zusatzcode

Πρόσθετος κωδικός
Additional code
Code additionnel

Codice complementare
Aanvullende code
Código adicional

Lisäkoodi
Tilläggskod

C )

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

7953 93,111 7967 101,766 7981 128,811
7955 67,530 7968 111,366 7982 138,891
7956 79,050 7969 1 24,806 7983 148,491
7957 89,130 7970 85,369 7984 161,931
7958 73,149 7971 , 96,889 7985 121,870
7959 84,669 7972 106,969 7986 133,390
7960 75,588 7973 116,569 7987 143,470
7961 87,108 7975 90,988 7988 153,070
7962 97,188 7976 102,508 7990 127,072
7963 106,788 7977 112,588 7991 138,592
7964 120,228 7978 96,607 7992 148,672
7965 80,166 7979 108,127 7995 132,691
7966 91,686 7980 117,290 7996 144,211

( ! ) Véase Anexo II / Se bilag II / Siehe Anhang II / B/X7t£ 7iapaprr||ia II / See Annex II / Voir annexe II / Vedi allegato II
/ Zie bijlage II / Ver anexo II / Katso liite II / Se bilaga II .



No L 261 /8 EN Official Journal of the European Communities 15. 10 . 96

ANNEX II

Additional code (by composition )

Milk fat
(% by weight)

Milk
proteins

(% by weight)
P)

Starch/Glucose (% by weight) (')

> 0 < 5 >5 < 25 > 25 < 50 > 50 < 75 > 75

Sucrose/ Invert sugar/ lsoglucose (% by weight) ( 2)

>0
<5

>5
< 30

> 30
< 50

> 50
< 70

> 70
>0
<5

>5
< 30

> 30
< 50

> 50
< 70

> 70
>0
<5

>5
< 30

> 30
< 50

> 50
>0
<5

>5
< 30

> 30
>0
<5

>5

>0 < 1,5 >0 < 2,5
> 2,5 < 6
>6 < 18
> 18 < 30
> 30 < 60
> 60

7000
7020
7040
7060
7080
7800

7001
7021
7041
7061
7081
7801

7002
7022
7042
7062
7082
7802

7003
7023
7043
7063
7083
x

7004
7024
7044
7064
7084
x

7005
7025
7045
7065
7085
7805

7006
7026
7046
7066
7086
7806

7007
7027
7047
7067
7087
7807

7008
7028
7048
7068
7088
x

7009
7029
7049
7069
x

x

7010
7030
7050
7070
7090
7810

7011
7031
7051
7071
7091
7811

7012
7032
7052
7072
7092
x

7013
7033
7053
7073
x

x

7015
7035
7055
7075
7095
x

7016
7036
7056
7076
7096
x

7017
7037
7057
7077
x

x

7758
7768
7778
7788
x

x

7759
7769
7779
7789
x

x

> 1,5 < 3 >0 < 2,5
> 2,5 < 6
>6 < 18
> 18 < 30
> 30 < 60
> 60

7100
7120
7140
7160
7180
7820

7101
7121
7141
7161
7181
7821

7102
7122
7142
7162
7182
7822

7103
7123
7143
7163
7183
x

7104
7124
7144
7164
x

x

7105
7125
7145
7165
7185
7825

7106
7126
7146
7166
7186
7826

7107
7127
7147
7167
7187
7827

7108
7128
7148
7168
7188
x

7109
7129
7149
7169
x

x

7110
7130
7150
7170
7190
7830

7111
7131
7151
7171
7191
7831

7112
7132
7152
7172
7192
x

7113
7133
7153
7173
x

x

7115
7135
7155
7175
7195
x

7116
7136
7156
7176
7196
x

7117
7137
7157
7177
x

x

7798
7808
7818
7828
x

x

7799
7809
7819
7829
x

x

> 3 < 6 >0 < 2,5
> 2,5 < 1 2
> 12

7840
7200
7260

7841
7201
7261

7842
7202
7262

7843
7203
7263

7844
7204
7264

7845
7205
7265

7846
7206
7266

7847
7207
7267

7848
7208
7268

7849
7209
7269

7850
7210
7270

7851
7211
7271

7852
7212
7272

7853
7213
7273

7855
7215
7275

7856
7216
7276

7857
7217
x

7858
7220
7838

7859
7221
x

> 6 < 9 > 0 < 4
> 4 < 15
> 15

7860
7300
7360

7861
7301
7361

7862
7302
7362

7863
7303
7363

7864
7304
7364

7865
7305
7365

7866
7306
7366

7867
7307
7367

7868
7308
7368

7869
7309
7369

7870
7310
7370

7871
7311
7371

7872
7312
7372

7873
7313
7373

7875
7315
7375

7876
7316
7376

7877
7317
x

7878
7320
7378

7879
7321
x

> 9 < 12 > 0 < 6
>6 < 18
> 18

7900
7400
7460

7901
7401
7461

7902
7402
7462

7903
7403
7463

7904
7404
7464

7905
7405
7465

7906
7406
7466

7907
7407
7467

7908
7408
7468

7909
7409
x

7910
7410
7470

7911
7411
7471

7912
7412
7472

7913
7413
x

7915
7415
7475

7916
7416
7476

7917
7417
x

7918
7420
x

7919
7421
x

> 12 < 18 > 0 < 6
>6 < 18
> 18

7940
7500
7560

7941
7501
7561

7942
7502
7562

7943
7503
7563

7944
7504
7564

7945
7505
7565

7946
7506
7566

7947
7507
7567

7948
7508
7568

7949
7509
x

7950
7510
7570

7951
7511
7571

7952
7512
7572

7953
7513
x

7955
7515
7575

7956
7516
7576

7957
7517
x

7958
7520
x

7959
7521
x

> 18 < 26 > 0 < 6
> 6

7960
7600

7961
7601

7962
7602

7963
7603

7964
7604

7965
7605

7966
7606

7967
7607

7968
7608

7969
7609

7970
7610

7971
7611

7972
7612

7973
7613

7975
7615

7976
7616

7977
x

7978
7620

7979
x

> 26 < 40 > 0 < 6
> 6

7980
7700

7981
7701

7982
7702

7983
7703

7984
x

7985
7705

7986
7706

7987
7707

7988
7708

x

x

7990
7710

7991
7711

7992
7712

x

x

7995
7715

7996
7716

x

x

x

x

x

x

> 40 < 55
> 55 < 70
> 70 < 85
> 85

7720
7740
7760
7780

7721
7741
7761
7781

7722
7742
7762
x

7723
x

x

x

x

x

x

x

7725
7745
7765
7785

7726
7746
7766
7786

7727
7747
x

x

7728
x

x

x

x

x

x

x

7730
7750
7770
x

7731
7751
7771
x

7732
x

x

x

x

x

x

x

7735
x

x

x

7736
x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

x

(') Starch/glucose
The content of the goods (as presented) in starch , its degradation products, i.e. all the polymers of glucose , and the glucose , determined as glucose and
expressed as starch (on a dry matter basis, 100 % purity; factor for conversion of glucose to starch : 0,9).
However, where a mixture of glucose and fructose is declared (in whatever form) and/or is found to be present in the goods, the amount of glucose to be
included in the above calculation is that which is in excess of the fructose content of the goods .

(2) Sucrose/ invert sugar/isoglucose
The content of the goods (as presented), in sucrose, together with the sucrose which results from expressing as sucrose any mixture of glucose and fructose
(the arithmetical sum of the amounts of these two sugars multiplied by 0,95), which is declared (in whatever form) and/or found to be present in the goods .
However, where the fructose content of the goods is less than the glucose content, the amount of glucose to be included in the above calculation shall be
an amount equal, by weight, to that of fructose .
Note: In all cases, where a hydrolysis product of lactose is declared, and/or galactose is found to be present among the sugars, then the amount of glucose

equal to that of galactose is deducted from the total glucose content before any other calculations are carried out.
(3) Milk proteins

Caseins and/or caseinates forming part of goods shall not be regarded as milk proteins if the goods do not have any other constituent of lactic origin .
Milk fat contained in the goods at less than 1 % , and lactose at less than 1 % , by weight, are not considered as other constituents of lactic origin .
When customs formalities are completed, the person concerned must include in the appropriate declaration : 'only milk ingredient : casein/casemate ', if
such is the case .
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ANNEX III

CN code Description ECU/ 100 kg

1806 32 90 — Containing by weight of milk fat 3 % or more, but less than 6 %
— Other

59,869 0

n Use additional code indicator No 7, see Annex II .
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ANEXO IV — BILAG IV — ANHANG IV — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV — ANNEX IV — ANNEXE IV — ALLEGATO IV —
BIJLAGE IV — ANEXO IV — LIITE IV — BILAGA IV

Importes de los derechos adicionales sobre el azúcar (AD S/Z) y sobre la harina (AD F/M) (por 100
kilogramos de peso neto) aplicables a la importación en la Comunidad procedente de Suiza, del 1

de julio al 31 de diciembre de 1996 inclusive

Tillægstold for sukker (AD S/Z) og for mel (AD F/M) (pr. 100 kg nettovægt), der skal anvendes ved
indførsel til Fællesskabet fra Schweiz fra 1 . juli til og med 31 . december 1996

Beträge der Zusatzzölle für Zucker (AD S/Z) und für Mehl (AD F/M) (für 100 kg Nettogewicht) bei
der Einfuhr aus der Schweiz in die Gemeinschaft für die Zeit vom 1 . Juli bis einschließlich 31 .

Dezember 1996

Ποσά πρόσθετων δασμών στη ζάχαρη (AD S/Ζ) και στο αλεύρι (ΑD/FΜ) (για 100 kg καθαρού
βάρους) που εφαρμόζονται από 1ης Ιουλίου μέχρι και 31 Δεκεμβρίου 1996 κατά την εισαγωγή στην

Κοινότητα από την Ελβετία

Amounts of additional duties on sugar (AD S/Z) and on flour (AD F/M) (per 100 kilograms net
weight) applicable on importation into the Community from Switzerland from 1 July to

31 December 1996 inclusive

Montants des droits additionnels sur le sucre (AD S/Z) et sur la farine (AD F/M) (par 100
kilogrammes poids net) applicables à l'importation dans la Communauté en provenance de

Suisse, du 1 er juillet au 31 décembre 1996 inclus

Importi dei dazi aggiuntivi sullo zucchero (AD S/Z) e sulla farina (AD F/M) (per 100 kg pes<
netto) applicabili all'importazione nella Comunità in provenienza dalla Svizzera dal 1° luglio a

31 dicembre 1996 incluso

Bedragen der aanvullende invoerrechten op suiker (AD S/Z) en op meel (AD F/M) (per 100 kg
nettogewicht), geldend bij invoer in de Gemeenschap vanuit Zwitserland, van 1 juli tot en met

31 december 1996

Montantes dos direitos adicionais sobre o açúcar (AD S/Z) e sobre a farinha (AD F/M) (por 100
quilogramas de peso líquido) aplicáveis na importação na Comunidade proveniente da Suíça, de 1

de Julho a 31 de Dezembro de 1996, inclusive

Sveitsistä yhteisöön tuotavaan sokeriin (AD S/Z) ja jauhoihin (AD F/M) (100 nettopainokilolta) 1
päivästä heinäkuuta 31 päivään joulukuuta 1996 sovellettavat lisätullit

Tilläggstull för socker (AD S/Z) och för mjöl (AD F/M) (per 100 kg nettovikt) som skall utgå pa
import till gemenskapen från Schweiz fr. o . m . den 1 juli t. o . m . den 31 december 1996
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PARTE 1 — DEL 1 — TEIL 1 — ΜΕΡΟΣ 1 — PART 1 — PARTIE 1 — PARTE 1 — DEEL 1 — PARTE 1 — OSA 1 — DEL 1

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

AD S/Z AD F/M

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC

AD S/Z AD F/M

ecus/ ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

Codice NC
GN-code

Código NC
CN-koodi

KN-nummer

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

ecus/ECU/
Ecu/ecu/
écus/ecua/
100 kg

1 704 90 30 21,200 \ 1806 90 39 0
1704 90 51 0 1806 90 50 C)
1704 90 55 0 1806 90 60 0
1704 90 61 n 1806 90 70 0
1704 90 65 0 1806 90 90 0
1704 90 71 n 1905 30 11 0
1704 90 75 0 1905 30 19 0
1704 90 81 0 1905 30 30 0
1 704 90 99 o 1905 30 51 0

'

1806 20 10 0 1905 30 59 o
1806 20 30 0 1905 30 91 0
1806 20 50 0 1905 30 99 0
1806 20 80 o 1905 90 40 Γ)
1806 20 95 n 1905 90 45 0
1806 31 00 0 1905 90 55 0
1806 32 10 0 1905 90 60 0
1806 32 90 0 1905 90 90 0
1806 90 11 0 2105 00 10 11,900
1806 90 19 o 2105 00 91 9,300
1806 90 31 0 I 2105 00 99 9,300

(*) Véase parte 2 / Se del 2 / Siehe Teil 2 / BAxTte |icpo<; 2 / See Part 2 / Voir partie 2 / Vedi parte 2 / Zie deel 2 / Ver parte 2 / Katso osa 2 / Se del 2 .
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PARTE 2 — DEL 2 — TEIL 2 — ΜΕΡΟΣ 2 — PART 2 — PARTIE 2 — PARTE 2 — DEEL 2 — PARTE 2 — OSA 2 — DEL 2

Contenido en sacarosa , azúcar invertido y/o isoglucosa
Indhold af saccharose, invertsukker og/eller isoglucose
Gehalt an Saccharose , Invertzucker und/oder Isoglucose
Περιεκτικότητα σε ζαχαρόζη, ιμβερτοποιημένο ζάχαρο ή/και ισογλυκόζη
Weight of sucrose , invert sugar and/or isoglucose
Teneur en saccharose , sucre interverti et/ou isoglucose
Tenore del saccarosio, dello zucchero invertito e/o dell'isoglucosio
Gehalte aan saccharose , invertsuiker en/of isoglucose
Teor de sacarose, açúcar invertido e/ou isoglicose
Sakkaroosipitoisuus, inverttisokeri ja/ tai isoglukoosi
Halt av sackaros, invertsocker och/eller isoglukos

AD S/Z

ecus/ECU/
Ecu/ecu/écus/ecua/

100 kg

> = 00 — < 05 0,000
> = 05 — < 30 11,520
> = 30 — < 50 21,600
> = 50 — < 70 31,200
> = 70 44,640

Contenido en almidón o en fécula y/o glucosa
Indhold af stivelse og/eller glucose
Gehalt an Stärke und/oder Glukose

Περιεκτικότητα σε παντός είδους άμυλα ή/και γλυκόζη
Weight of starch or glucose
Teneur en amidon ou fécule et/ou glucose
Tenore dell'amido, della fecola e/o glucosio
Gehalte aan zetmeel en/of glucose
Teor de amido ou de fécula e/ou glicose
Tärkkelys - ja/ tai glukoosipitoisuus
Halt av stärkelse och/eller glukos

AD F/M

ecus/ ECU/
Ecu/ecu/écus/ecua/

100 kg

> = 00 — < 05 0,000
> = 05 — < 25 4,578
> = 25 — < 50 9,781
> = 50 — < 75 1 5,400
> = 75 21,019
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1968/96
of 14 October 1996

fixing the yields in olives and olive oils for the 1995/96 marketing year

2 . The demarcation of the production zones shall be as
specified in Annex II to Regulation (EEC) No 1934/93 ,
with the following amendments :

1 . Annex II A is amended as follows :

(a) In the province of Firenze, the municipalities of
Montemurlo, Prato and Poggio a Caiano are deleted
in zone 2 and the municipality of Carmignano is
deleted in zone 3 .

(b) A new province , Prato, is added after Firenze . This
new province is made up of the following zones
and municipalities :

i . 0;

2 . Montemurlo, Poggio a Caiano, Prato;

3 . Carmignano.

(c) The homogeneous zones of the province of Catan­
zaro are demarcated as follows:

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation 136/66/EEC of 22
September 1996 on the establishment of a common or­
ganization of the market in oils and fats ('), as last
amended by Regulation (EC) No 1581 /96 (2),

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2261 /84
of 17 1984 laying down general rules on the granting of
aid for the production of olive oil and of aid to olive oil
producer organizations (3), as last amended by Regulation
(EC) No 636/95 (4), and in particular Article 19 thereof,

Whereas Article 18 of Regulation (EEC) No 2261 /84
provides that olive yields and oil yields shall be fixed by
homogeneous production zones on the basis of the figures
supplied by the producer Member States; whereas, in view
of the information received, it is appropriate to fix yields
as specified in Annex I hereto;

Whereas the demarcation of production zones is as speci­
fied in Annex II to Commission Regulation (EEC) No
1934/93 of 8 July 1993 fixing for the 1992/93 marketing
year the yields of olives and olive oil (s), as amended by
Regulation (EC) No 38/94 (6); whereas, for the 1994/95
marketing year, reference should be made to that Annex
for the demarcation of production zones; whereas,
however, for administrative and structural reasons, it is
necessary to make certain amendments to the homo­
geneous zones, particularly in Italy, Spain and Greece;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Oils and Fats,

1 . Curinga, Feroleto Antico, Gizzeria, Maida, San
Pietro a Maida, Lamezia Terme;

2. O;

3 . Andali , Belcastro, Botricello, Catanzaro, Cropani,
Sellia Marina, Simeri Crichi , Soveria Simeri ,
Zagarise ;

4 . Amato, Caraffa di Catanzaro, Cortale , Davoli ,
Cagliato, Girifalco, Isca sullo Ionio, Jacurso,
Marcellinara, Miglierina, San Pietro Apostolo,
San Sostene, Santa Catarina dello Ionio, San
Vito sullo Ionio, Sellia, Serrastretta, Sersale,
Soverato;

5 . Albi , Augusto, Cardinale, Carlopoli , Cenadi,
Centrache, Chiaravalle Centrale , Cicala,
Conflenti , Decollatura, Fossato Serralta, Gimi­
gliano, Magisano, Martirano, Martirano
Lombardo, Motta Santa Lucia, Olivadi, Pentone ,
Platania, Sorbo San Basile , Soveria Mannelli ,
Taverna, Torre di Ruggiero .

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1 . For the 1995/96 marketing year, yields of olives and
olive oil and the relevant production zones shall be as
specified in Annex I.

(d) A new province , Crotone, is added after Catanzaro .
This new province comprises the following zones
and municipalities :

1 . Crotone , Cutro, Isola di Capo Rizzuto, Rocca di
Neto;

(') OJ No 172, 30 . 9 . 1966, p . 3025/66.
2- 0;(2) OJ No L 206, 16. 8 . 1996, p. 11 .

O OJ No L 208 , 3 . 8 . 1984, p. 3 .
(4) OJ No L 67, 25. 3 . 1995, p. 1 .
Is) OJ No L 178 , 21 . 7. 1993, p. 1 .
M OJ No L 7, 11 . 1 . 1994, p. 5.

3 . Caccuri Castelsilano, Cerenzia, Cotronei , Meso­
raca, Petilia Policastro, Savelli , Verzino .
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(e) A new province , Vibo Valentia, is added after
Crotone . This new province comprises the fol­
lowing zones and municipalities :

Towns: Erithres, Elefsina, Mandra, Aspropirgos,
Fili , Ano Liosia;

Municipalities : Magoula, Inoi .

(c) The municipalities of Edipsos and Ilia are deleted
from zone 1 1 in the prefecture of Evvia .

(d) In the prefecture of Larisa, the municipalities of
Agnanderi and Kefalovriso are added to zone 4 .

(e) In the preference of Messinia, zones 10 , 11 and 12
are subdivided as follows:

Zone 10

1 . Brognaturo, Fabrizia, Filadelfia, Francavilla ,
Angitola, Mongiana, Nardodipace, Pizzo, Polia ,
Serra San Bruno, Simbario, Spadola;

2 . Acquaro, Arena, Capistrano, Dasà, Dinami ,
Gerocarne, Monterosso Calabro, Pizzoni , San
Nicola da Crissa, Sorianello, Soriano Calabro,
Vallelonga, Vazzano;

3 . 0;

4. Briatico, Cessaniti , Drapia, Jappolo, Limbadi ,
Nicotera, Parghelia, Ricadi , San Calogero,
Spilinga, Tropea, Zambrone .

Towns and municipalities : Gargaliani , Kipansia,
Filiatra, Agaliani , Armenia, Valta , Vrises, Elea,
Exokhiko, Kalo Nero, Karies , Lefki , Marathoupoli ,
Mouriatada, Mirou, Xirokambos, Perdikoneri , Plati ,
Rakhes, Spilia , Stasio, Faraklada, Khalazoni ;

Zone 11

Towns and municipalities : Khora, Ambelofito,
Mouzaki , Pirgos, Floka, Khristiani ;

Zone 12

2 . Annex II C is amended as follows :

(a) The municipality of 'Statheika' is replaced by
'Vrousti ' in the perfecture of Argolida, in zone 2.

(b) The perfecture of Attiki is replaced by the fol­
lowing three prefectures :

— the prefecture of Athens

Zone 1:

Towns : Amarousion , Kifisia , Melissia , Papagos,
Khalandri ;

Municipalities : Nea Pendeli ,

— the prefecture of Eastern Attica

Zone 1:

Towns and municipalities : Agrilia, Aetos, Ano
Dorio, Artiki , Avlona, Vanada, Vasiliko, Glikorrizi ,
Dorio, Kalitsena, Kamari , Kefalovrisi , Kokla, Kopa­
naki, Krioneri , Malthi , Monastiri , Platania, Politea,
Prodromos, Sidirokasko, Sitokhori , Khalkia, Khri­
sokhori , Psari ;

Zone 13

Towns and municipalities : Kaloyeresi , Landzou­
nato, Likoudesi , Mali , Metaxada, Paleo Loutro,
Raptoulo, Rodia, Sella, Tripila, Flessadia ;

Towns : Ayios, Stefanos, Artemida, Avlona,
Akharnes, Vari , Voula, Vouliagmeni, Yerakas, Glika
Nera, Kalivia Thorikou, Keratea, Kropia, Lavreo­
tiki , Marathon, Markopoulo, Messoyea, Nea Makri ,
Peania, Pallini , Rafina, Spata :

Municipalities : Ayios Konstantinos, Anavissos,
Anthousa, Anixi , Afidnes, Varnava, Grammatiko,
Dionisos, Drosia, Thrakomakedones, Kalamos,
Kapandriti , Kouvaras, Krioneri , Malakasa, Marko­
moulo Oropou, Nea Palatia, Palea Fokea, Pikermi,
Polidendri , Rodopoli , Saronida, Skala Oropou,
Stamata, Sikamino, Oropos;

Zone 14

Towns and municipalities : Ayios Sostis, Ambeliona,
Kakaletri , Kouvela, Neda, Petra, Skliros, Stasimo,
Sirrizo .

(f) In the prefecture of Piraeus, zone 7 comprises the
following towns and municipalities :

Towns : Salamine , Ayios Ioannis Rendis, Koridallos .

Municipalities : Eandio, Ambelakia, Selina .

(g) In the prefecture of Pella the municipalities of
Athira, Agrosikia, N. Milotopos, Paleos Milotopos,
Drosero , Anidro, Arkhondiko, Mesiano, Damiano,
Leptokariya and Rakhonas are added to zone 2 .

(h) In the prefecture of Pieria, the municipality of
Paleos Eleftherokhori is deleted from zone 2 and
added to zone 1 .

(i ) In the prefecture of Samos, a new zone 1 1 is added .
The town of Pithagorio and the municipalities of
Mitilinio and Khora are added to this zone and
deleted from zone 7.

— the prefecture of Western Attica

Zone 1:

Towns : Megare, Nea Peramos;

Zone 2:

Town : Villia;

Zone 3:
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ricón , Baldellou , Ballobar, Castejón del Puente ,
Estada, Lanaja, Valfarte and Loarre are added to
zone 5 .

3 . Annex II D is amended as follows :

(a) In the Autonomous Community of Aragon :

— in the province of Zaragoza, the municipality
of Tauste is added to zone 1 , the municipality
of Villalba de Perejil is added to zone 2, the
municipality of Lecinena is deleted in zone 3
and the municipality of Monegrillo is added to
that same zone ; the municipalities of Torrellas
and Mallen are added to zone 4 and the muni­
cipalities of Cosuenda, Alpartir, Alfamen and
Plasencia de Jalon are added to zone 5,

— in the province of Teruel, the municipalities of
Jatiel , La Portellada and Torre del Compte are
added to zone 4,

— in the province of Huesca the municipality of
Albero Alto is added to zone 2 and the munici­
palities of Agüero, Alberuela de Tubo, Altor

(b) In the Autonomous Community of Castile-La-
Mancha :

— In the province of Toledo, the municipality of
Ventas de Retamosa is added to zone 2, the
municipality of San Martin de los Montes is
replaced in zone 5 by San Martin dew
Montalban and the municipality of Camunñas
is deleted from zone 7 .

(c) In the Autonomous Community of Navarra:
— the commune of Bunuel is added to zone 1 .

Article 2

This Regulation shall enter into force on the seventh day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels , 14 October 1996 .

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I — ANNEX I — ANNEXE I —
ALLEGATO I — BIJLAGE I — ANEXO I — LIITE I — BILAGA I

A. ITALIA — ITALIEN — ITALIEN — ITAAIA — ITALY — ITALIE — ITALIA — ITALIE —
ITALIA — ITALIA — ITALIEN

Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Provincia

Kun ta/Maakunta
Kommun/provins

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona
Alue
Zon

kg aceitunas/árbol
kg oliven/ træ

kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom

kg azeitonas/árvore
kg oliiveja/puu
kg oliver/ träd

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 1 00 kg olives
kg huile/ 100 kg olives
kg olio/ 100 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas
kg öljyä/ 1 00 kg oliiveja
kg olja/ 100 kg oliver

Trieste

Trento

Padova

Treviso

Verona

Vicenza

Bergamo
Brescia

19

21

18

18

18
19

19

18

25

15

12

12

15
13

20

7

11
10
13
4
9

10

22

20

4
4

7
7
5

7
6
5

7

8
6

Como

Fori!

Ravenna

Genova

Imperia

1
2

1
2
3
4
5

1
2

1
2
3

1
2
3

1
2

1
2
3

1
2
3

1
2
3
4

1
2
3
4

21
20
18
16
21

18

17

17

18
18

21
21
21

17
17
17

20

21
18

18
20
20

18
20
20

22
19
19
20

18
19
20
19

La Spezia

Savona

Arezzo

Firenze

Prato

Grosseto

Livorno

6
7
12

6
7
12

16
11
11
14

17
24
18
11
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Provincia

Kunta/Maakunta
Kommun/provins

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona
Alue
Zon

kg aceitunas/árbol
kg oliven/ træ

kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom

kg azeitonas/árvore
kg oliiveja/puu
kg oliver/träd

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/ 100 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 1 00 kg olives
kg huile/ 100 kg olives
kg olio/ 100 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas
kg öljyä/ 1 00 kg oliiveja
kg olja/ 1 00 kg oliver

Lucca

Massa Carrara

Pisa

Pistoia

Siena

Perugia

Terni

Ancona

Macerata

Ascoli Piceno

Pesaro

Chieti

L'Aquila

Pescara

Teramo

Campobasso

Isernia

1
2

1
2

1
2
3
4

1
2
3

1
2

1
2
3
4

1

2
3

1
2

1
2
3
4

1
2
3
4

1
2
3

1
2
3
4

1
2
3

1
2
3

1
2
3
4

9
5

8
3

11

18
19
13

12
14
14

10
8

12
11
9
8

12

12
22
22

19

23
21

12
12
8
7

12
17
20
22

14
6
8

11
13
24
19

20
27
30

19
17
12

8
10
8
10

18
18

18
19

19
18
18
19

17
18
18

21
20

21
21
22
21

20

19
18
16

18

19
20

19
18
19
19

18
18
19
19

20
21
22

19
19
19
22

20
20
19

19
19
18

19
22
19
22
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Província

Kunta/Maakunta
Commun/provins

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona
Alue
Zon

kg aceitunas/árbol
kg oliven/ træ

kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

λαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/ tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom

kg azeitonas/árvore
kg oliiveja /puu
kg oliver/träd

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kç 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
00 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 100 kg olives
kg huile/ 100 kg olives
kg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/ 100 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas
kg öljyä/ 1 00 kg oliiveja
kg olja/ 1 00 kg oliver

Frosinone

Latina

Rieti

Roma

Viterbo

Avellino

Benevento

Caserta

Napoli

Salerno

Bari

Brindisi

1
2
3
4

1

2
3
4

1
2
3

1

2
3

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

1
2
3

1
2

1
2
3

1
2
3
4
5
6
7

1
2
3
4
5
6
7

1
2
3
4

11
15
7
13

24
21
15
15

3
12
20

9

20
18

13
11
22
21
18
25

17
20
20
18
20
23

23
18
19

24
19

20
15
12

13
22
26
29
33
27
57

58
30
30
26
27
19
15

50
35
25
24

19
21
22
21

20
20
20
20

18
21
21

20
18
21

18
18
17
18
17
18

20
20
20
19
20
20

19
20
19

19
19

19
19
19

20
20
22
21
22
20
21

20
19
19
20
19
19
18

21
18
14
15
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Província

Kunta/Maakunta
Kommun/provins

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona
Alue
Zon

kg aceitunas/árbol
kg oliven/ træ

kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρC
Olives kg/ tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom

kg azeitonas/árvore
kg oliiveja/puu
kg oliver/träd

kg aceite/ 100 kg aceitunas
kg olie/ 100 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρποι

Oil kg/ 1 00 kg olives
kg huile/ 100 kg olives
kg olio/ 100 kg olive
kg olie/ 100 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas
kg öljyä/ 1 00 kg oliiveja
kg olja/ 100 kg oliver

Foggia

Lecce

Taranto

Matera

Potenza

Cosenza

Catanzaro

Crotone

Vibo Valentia

Reggio Calabria

1
2
3
4

1
2
3
4
5
6
7
8
9

1

2
3
4
5

1

2
3

1
2
3
4

1

2
3
4
5

1
2
3
4
5

1
2
3

1

2
3
4

1
2
3
4
5
6
7

22
45
32
10

17
26
18
24
18
21
30
31
25

20
16
25
29
15

15
22
10

23
19
17
17

49
28
35
30
33

75
50
50
32
34

35
25
40

38
49
60
65

90
50
70
45
48
37
55

20
18
20
22

18
17
18
17
18
17
17
18
18

19
18
19
19
20

25
21
23

21
20
21
19

22
22
21
20
21

21
21
20
22
21

22
22
21

21
19
19
19

19
20
19
20
22
22
22
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Provincia

Kunta/Maakunta
Kommun/provins

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona
Alue
Zon

kg aceitunas/árbol
kg oliven/ træ

kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/ tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom

kg azeitonas/árvore
kg oliiveja/puu
kg oliver/ träd

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kg 01/ 100 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ i 00 kg olives
kg huile/ 1 00 kg olives
kg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas
kg öljyä/ 1 00 kg oliiveja
kg olja/ 1 00 kg oliver

Agrigento 1 21 20
2 27 20

Caltanissetta 1 20 20
2 20 20
3 1 6 20
4 9 21
5 9 21

Catania 1 38 19
2 34 18
3 31 19

Enna 21 20

Messina 1 35 20

I 2 22 23
3 22 22
4 17 22
5 15 20
6 22 20
7 17 22
8 14 22
9 14 23

Palermo 1 33 22

2 22 21
3 15 21

Ragusa 1 32 19
2 25 19

Siracusa 1 26 19
2 18 19
3 31 19

I 4 24 19
5 16 19

Trapani 1 34 21
2 26 20
3 29 17
4 28 21
5 26 21
6 25 15

Cagliari 1 15 19
2 13 19
3 11 19
4 10 19

Nuoro 1 17 18
2 14 18

Oristano 21 19

Sassari 1 20 19
2 12 19
3 11 19
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B. FRANCIA — FRANKRIG — FRANKREICH — ΓΑΛΛΙΑ — FRANCE — FRANCE — FRANCIA —
FRANKRIJK — FRANÇA — RANSKA — FRANKRIKE

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona
Alue
Zon

kg aceitunas/árbol
kg oliven/træ

kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom

kg azeitonas/árvore
kg oliiveja/puu
kg oliver/träd

kg aceite/ 100 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 1 00 kg olives
kg huile/ 100 kg olives
kg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 100 kg azeitonas
kg öljyä/ 1 00 kg oliiveja
kg olja/ 1 00 kg oliver

1 3 13,5
2 2,4 17,5
3 2,4 17
4 4,8 25,5
5 3,6 20
6 7,2 22,8
7 4,8 14
8 9 23
9 8,4 25

C. GRECIA — GRÆKENLAND — GRIECHENLAND — ΕΛΛΑΔΑ — GREECE — GRECE —
GRECIA — GRIEKENLAND — GRÈCIA — KREIKKA — GREKLAND

Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Provincia

Kunta/Maakunta
Kommun/provins

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona
Alue
Zon

kg aceitunas/árbol
kg oliven/ træ

kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom

kg azeitonas/árvore
kg oliiveja/puu
kg oliver/ träd

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kg Ol/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 100 kg olives
kg huile/ 100 kg olives
kg olio/ 100 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 100 kg azeitonas
kg öljyä/ 1 00 kg oliiveja
kg olja/ 1 00 kg oliver

Αθηνών 10 17

Αιτωλοακαρνανίας 1 15 17
2 12 18
3 23 19
4 19 18
5 17 17
6 18 17
7 10 12
8 23 19

Αττικής Δυτικής 1 5 20
2 6 17
3 3 15

Αττικής Ανατ. 6 20

Βοιωτίας 1 5 22

I 2 5 20

II 3 5 17
4 6 21

II 5 6 22
6 4 22
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Província

Kunta/Maakunta
Kommun/provins

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona
Alue
Zon

kg aceitunas/árbol
kg oliven/ træ

kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/ tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom

kg azeitonas/árvore
kg oliiveja/puu
kg oliver/ träd

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kg Ol/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 100 kg olives
kg huile/ 100 kg olives
kg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/ 100 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas
kg öljyä/ 1 00 kg oliiveja
kg olja/ 100 kg oliver

Ευβοίας 1 3 20
2 2 24
3 4 25
4 2 25
5 9 23
6 17 20
7 7 25
8 2 25
9 15 20
10 12 20
11 9 18
12 13 18
13 13 18

Ευρυτανίας 12 15

Πειραιά 1 6 21
2 3 20
3 6 18
4 6 15
5 2 18
6 8 21
7 5 21

Φθιώτιδας 1 19 15
2 17 16

I 3 13 17
4 7 18
5 14 16

Φωκίδας 1 25 16
2 26 20
3 25 18
4 10 21
5 5 20
6 7 21
7 3 18

Αργολίδας 1 7,9 21,9
2 12,8 20,7
3 7,3 20,8

Αρκαδίας 1 10 19
2 8 23
3 10 22
4 9 19
5 7 19
6 4 22
7 16 20
8 13 19
9 7 19
10 10 19
11 9 20
12 8 19
13 6 20
14 5 20
15 7 25
16 6 19
17 4 20
18 3 19
19 5 19
20 2 20
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Província

Kunta/Maakunta
Kommun/provins

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona
Alue
Zon

kg aceitunas/árbol
kg oliven/ træ

kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom

kg azeitonas/árvore
kg oliiveja/puu
kg oliver/träd

kg aceite/ 100 kg aceitunas
kg olie/ 100 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 100 kg olives
kg huile/ 100 kg olives
kg olio/ 100 kg olive
kg olie/ 100 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas
kg öljyä/ 1 00 kg oliiveja
kg olja/ 1 00 kg oliver

Αχαϊας 1 16 19
2 16 17
3 11 17

Ηλείας 1 14 17
2 11 19
3 14 15

Κορινθίας 1 7 21
2 6 23
3 11 20
4 7 22
5 11 21
6 12 21
7 12 20
8 14 19

Λακωνίας 1 3 20
2 4 21
3 7 22
4 8 20
5 11 22
6 6 22
7 7 19
8 13 19
9 13 22

Μεσσηνίας 1 7 22
2 5 23
3 6 25
4 15 19
5 15 19
6 6 19
7 17 19
8 15 19
9 10 20
10 20 19
11 20 17
12 13 19
13 8 20
14 6 20

Ζακύνθου 1 25 22
2 20 21
3 25 18

Κερκύρας 25 22

Κεφαλληνίας 1 17 19
2 14 20

Λευκάδας 1 17 19
2 14 20
3 11 22
4 9 21

Αρτας 1 12 14
2 10 13
3 11 14
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Província

Kunta/Maakunta
Kommun/provins

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona
Alue
Zon

kg aceitunas/árbol
kg oliven/ træ

kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom

kg azeitonas/árvore
kg oliiveja/puu
kg oliver/träd

kg aceite/ 100 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 1 00 kg olives
kg huile/ 100 kg olives
kg olio/ 100 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas
kg öljyä/ 1 00 kg oliiveja
kg olja/ 1 00 kg oliver

Θεσπρωτίας 1 33 20
2 28 21
3 19 17

Ιωαννίνων 6 16

Πρέβεζας 1 22 17
2 28 17,5
3 38 22
4 23 14
5 20 14
6 17 14
7 18 14,5

Καρδίτσας 6 16

Λάρισας 1 10 16
2 6 16
3 6 16
4 6 16

Μαγνησίας 1 17 19
2 17 17
3 16 17
4 13 17
5 8 19

Τρικάλων 10 16

Δράμας 9 17

Ημαθίας 1 10 16
2 7 18

Κιλκίς 1 10 18
2 10 18

Πέλλης 1 18 15
2 10 15

Θεσσαλονίκης 1 12 18
2 9 17
3 8 17

Καβάλας 1 8 21
2 8 21
3 15 21
4 18 19
5 10 19
6 10 19

Πιερίας 1
2

14
1 1

18
18

3 7 17
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Província

Kunta/Maakunta
Kommun/provins

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona
Alue
Zon

kg aceitunas/árbol
kg oliven/ træ

kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/ tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom

kg azeitonas/árvore
kg oliiveja/puu
kg oliver/ träd

kg aceite / 100 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kg Ol/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 100 kg olives
kg huile/ 1 00 kg olives
kg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas
kg öljyä/ 1 00 kg oliiveja
kg olja/ 1 00 kg oliver

Σερρών 10 18

Χαλκιδικής 1 12 25
2 25 22
3 10 23
4 10 25
5 8 24
6 9 25
7 7 22
8 8 23

Εβρου 1 13 21
2 9 17

Ξάνθης 8 17

Ροδόπης 10 20

Δωδεκανήσου 1 9 21
2 12 17
3 15 18

Κυκλάδων 1 5 23
2 4 5
3 7 8
4 4 9
5 14 11
6 14 11
7 13 17
8 8 10

Λέσβου 1 6,3 26,9
2 2,6 26,9
3 1,7 28,3
4 4,3 27,9
5 7,7 26,4
6 4,2 24,2
7 3,2 27,5

Σάμου 1 8 25
2 4 25
3 10 25
4 2 25
5 9 25
6 9 25
7 8 25
8 8 25
9 8 25
10 8 25
11 4 25
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Província

Kunta/Maakunta
Kommun/provins

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona
Alue
Zon

kg aceitunas/árbol
kg oliven/ træ

kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/ tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom

kg azeitonas/árvore
kg oliiveja/puu
kg oliver/ träd

kg aceite/ 100 kg aceitunas
kg olie/ 100 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 1 00 kg olives
kg huile/ 100 kg olives
kg olio/ 100 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 100 kg azeitonas
kg öljyä/ 1 00 kg oliiveja
kg olja/ 1 00 kg oliver

Χίου 1 6 26
2 6 26
3 6 26

Ηρακλείου 1 15 25
2 10 22
3 11 23
4 11 23
5 12 23
6 12 22
7 10 29
8 10 29
9 7 30

Λασιθίου 1 22 22
2 14 19

Ρεθύμνου 1 20 28
2 13 28
3 14 28
4 9 26
5 13 27
6 17 26
7 31 24
8 29 25
9 16 24
10 10 25
11 38 25
12 9 28
13 11 28
14 10 27
15 12 26
16 8 28
17 6 26
18 4 28
19 15 26
20 13 27

Χανίων 1 15 22
2 13 21
3 16 22
4 20 21
5 17 20
6 17 22
7 22 22
8 18 25
9 15 24
10 20 21
11 16 21
12 19 23
13 18 20
14 18 25
15 19 20
16 20 20
17 20 25
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D. ESPAÑA — SPANIEN — SPANIEN — ΙΣΠΑΝΙΑ — SPAIN — ESPAGNE — SPAGNA —
SPANJE — ESPANHA — ESPANJA — SPANIEN

Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Província

Kunta/Maakunta
Kommun/provins

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona
Alue
Zon

kg aceitunas/árbol
kg ol iven/ træ

kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/ tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom

kg azeitonas/árvore
kg oliiveja/puu
kg oliver/ träd

kg aceite / 100 kg aceitunas
kg olie/ 100 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 100 kg olives
kg huile/ 100 kg olives
kg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/ 100 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas
kg öljyä/ 1 00 kg oliiveja
kg olja/ 1 00 kg oliver

Almeria

Cadiz

Cordoba

Granada

Huelva

Jaen

Malaga

Sevilla

Zaragoza

Teruel

Huesca

Baleares

Albacete

Ciudad Real

1
2
3
4

1
2

1
2
3
4
5

1
2

1
2
3

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4

1
2
3
4
5

1
2
3
4

1
2
3
4
5
6
7

1
2
3
4
5
6

20,8

8,2

4,9
12,2
12
12,1

3

2,8
6

8,9
11,1
17
13

11,1

4,1
9,7

10,7
5
12,7

3
3

2,5
8
10
12

8
6
5

28

3
4
4
2,5
8,5

4,5
5,5
6,5
6,5

4.1
4.5
4,7
3,7
4,9
4,7
7,3

3

3,7
4.2
1,7
3.6
4,2

21,3

21.5

18.6
19.6
20.7
21,3

22.3

17,9
20,6

20.7
20,6
21.8
20,2
21.4

21,2
21.5

21,4
21.4
20.6

21.3
21,9
22.5
24,1
22.7
21,9

24,5
23.4
20,9
23,3

24.8
23.1
23,7
25

22.7

30
28
30
30

22.8
22,3
20.2
24,3
24

22.9
22.3

22,2
22,8
22$
20.4
21,1
24,3
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Província

Kunta/Maakunta
Kommun/provins

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona
Alue
Zon

kg aceitunas/árbol
kg oliven/ træ

kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/ tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom

kg azeitonas/árvore
kg oliiveja/puu
kg oliver/ träd

kg aceite/ 100 kg aceitunas
kg olie/ 100 kg oliven
kg Ol/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 100 kg olives
kg huile/ 1 00 kg olives
kg olio/ 100 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas
kg öljyä/ 1 00 kg oliiveja
kg olja/ 1 00 kg oliver

Cuenca 1 5 19,6
2 4 20

3 4 25,1
4 5,5 21,2
5 4,5 21,8
6 5 20,6

Guadalajara 1 3 20

2 2 19,6
3 2,5 20
4 2,5 20

Toledo 1 5,8 20,3
2 4 21,1
3 6,3 21,3
4 4 19,8
5 5,3 20,8
6 2,5 23,7
7 6 23,3

Ávila 1 24 17,7
2 21 15,1
3 20 16,1
4 4,3 16,4

Salamanca 1 9 16,3
2 10 16,1

Zamora 10 10,4

Barcelona 1 17 19

2 11 22,5
3 12 16
4 13 19,7
5 15 20

Gerona 11 20,2

Lérida 1 6,9 23,7
2 6,9 23,8
3 6,9 21,2
4 6,9 22

5 6,9 25,3
6 7 24,8
7 8,7 22,5

Tarragona 1 13 22,1
2 1 1 21,3
3 14 23,6
4 17 22,4
5 22 20,5
6 14 22

7 26 16,7

Badajoz 1 8 20,7
2 8 19,3
3 11,5 20

4 5 19

5 7,5 20,4
6 4,5 19,6

Cáceres 1 8 15,3
2 11 14

3 10 17,5
4 11 15

5 16 17,1
6 9 16,5
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Provincia
Provins
Provinz

Επαρχία
Province
Province
Provincia
Provincie
Provincia

Kunta/Maakunta
Kommun/provins

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona
Alue
Zon

kg aceitunas/árbol
kg oliven/ træ

kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom

kg azeitonas/árvore
kg oliiveja/puu
kg oliver/ träd

kg aceite/ 100 kg aceitunas
kg olie/ 1 00 kg oliven
kg Ol/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 100 kg olives
kg huile/ 100 kg olives
kg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/ 100 kg olijven

kg azeite/ 100 kg azeitonas
kg öljyä/ 1 00 kg oliiveja
kg olja/ 1 00 kg oliver

La Rioja 4 25,2
Madrid 4,8 20,7
Murcia 1 11 24

2 12 22,3
3 é 25
4 14 20,9
5 5 22

Navarra 1 9,2 21,3
2 5 25,9

Alava 7 28,1
Castellon 1 11 23,4

2 13 21,6
3 9 23,5

Valencia 1 13 23,1
2 13 23,1
3 12 24,2
4 9 22,7
5 10 24,5

Alicante 1 15 24,3
2 13 24,8
3 7 24,2
4 12 20
5 26 23,5

E. PORTUGAL — PORTUGAL — PORTUGAL — ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ — PORTUGAL — PORTUGAL —
PORTOGALLO — PORTUGAL — PORTUGAL — PORTUGALI — PORTUGAL

Región
Region
Region
Περιοχή
Region
Région
Regione
Regio
Região

Kunta/Maakunta
Kommun/provins

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona
Alue
Zon

kg aceitunas/árbol
kg oliven/ træ

kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/ tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom

kg azeitonas/árvore
kg oliiveja/puu
kg oliver/träd

kg aceite/ 100 kg aceitunas
kg olie/ 100 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 100 kg olives
kg huile/ 100 kg olives
kg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/ 100 kg olijven

kg azeite/ 100 kg azeitonas
kg öljyä/ 1 00 kg oliiveja
kg olja/ 1 00 kg oliver

Entre Douro e Minho 1 7 9
2 9 10
3 8 9
4 10 11
5 9 11
6 9 14

Terra Fria transmontana 1 10 14
2 10 17

Alto Douro 1 14 16
2 12 17
3 10 18
4 11 15
5 8 15

Centro Litoral 1 8 13
2 9 11

3 8 12
4 9 12
5 8 14
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Región
Region
Region
Περιοχή
Region
Région
Regione
Regio
Região

Kunta/Maakunta
Kommun/provins

Zona
Zone
Zone

Ζώνη
Zone
Zone
Zona
Zone
Zona
Alue
Zon

kg aceitunas/árbol
kg oliven/ træ

kg Oliven/Baum
Χιλιόγραμμα

ελαιοκάρπου/δένδρο
Olives kg/ tree
kg olives/arbre
kg olive/albero
kg olijven/boom

kg azeitonas/árvore
kg oliiveja/puu
kg oliver/träd

kg aceite/ 1 00 kg aceitunas
kg olie/ 100 kg oliven
kg 01/ 1 00 kg Oliven

Χιλιόγραμμα ελαιολάδου/
100 χιλιόγραμμα ελαιοκάρπου

Oil kg/ 100 kg olives
kg huile/ 1 00 kg olives
kg olio/ 1 00 kg olive
kg olie/ 1 00 kg olijven

kg azeite/ 1 00 kg azeitonas
kg öljyä/ 1 00 kg oliiveja
kg olja/ 1 00 kg oliver

Beira Central 11 14

Alto Mondego 1 10 14
2 10 14

Beira serrana 1 10 13
2 11 14

3 11 15
4 11 12

Oeste e Lisboa 8 11

Ribatejo 1 10 13
2 10 13
3 9 14

4 10 12

Centro Interior serrano 1 10 14

2 10 15
3 9 12
4 10 12
5 10 13

Beira Baixa 1 16 12
2 15 12
3 14 12
4 13 12

Portalegre 16 14

Charneca do Tejo 1 8 11
2 8 12

Barros de Fronteira e zonas 1 16 15

circundantes 2 14 16

Elvas 1 6 16
2 7 13

Litoral Sul 1 7 12

2 8 12

Évora 1 12 12
2 12 10

3 13 10

Calcários duros 16 13

Alto Alentejo Oriental 1 10 12
2 8 12

Transição barros de Beja/Alto 1 7 14

Alentejo 2 7 11

Margem esquerda 1 8 17

2 7 18

Barros de Beja 1 11 14

2 10 14

Serras alentejanas 1 10 13
2 8 14

Algarve 1 8 15
2 8 16
3 9 15



15. 10 . 96 EN Official Journal of the European Communities No L 261 /31

COMMISSION REGULATION (EC) No 1969/96
of 14 October 1996

on the supply of vegetable oil as food aid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1292/96 of
27 June 1996 on food-aid policy and food-aid
management and special operations in support of food
security ('), and in particular Article 24 ( 1 ) (b) thereof,
Whereas the abovementioned Regulation lays down the
list of countries and organizations eligible for food-aid
operations and specifies the general criteria on the
transport of food aid beyond the fob stage;

Whereas, following the taking of a number of decisions
on the allocation of food aid, the Commission has
allocated vegetable oil to certain beneficiaries;

Whereas it is necessary to make these supplies in
accordance with the rules laid down by Commission
Regulation (EEC) No 2200/87 of 8 July 1987 laying down
general rules for the mobilization in the Community of
products to be supplied as Community food aid (2), as
amended by Regulation (EEC) No 790/91 (3); whereas it is
necessary to specify the time limits and conditions of
supply and the procedure to be followed to determine the
resultant costs,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Vegetable oil shall be mobilized in the Community, as
Community food aid for supply to the recipient listed in
the Annex, in accordance with Regulation (EEC) No
2200/87 and under the conditions set out in the Annex.
Supplies shall be awarded by the tendering procedure .

The supply shall cover the mobilization of vegetable oil
produced in the Community. Mobilization may not
involve a product manufactured and/or packaged under
inward processing arrangements .

The successful tenderer is deemed to have noted and
accepted all the general and specific conditions
applicable . Any other condition or reservation included in
his tender is deemed unwritten .

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels, 14 October 1996 .

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

(■) OJ No L 166, 5 . 7. 1996, p . 1 .
(2) OJ No L 204, 25 . 7. 1987, p . 1 .
3) OJ No L 81 , 28 . 3 . 1991 , p . 108 .
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ANNEX

LOT A

1 . Operation No ('): 1 ] 16/95 (Al ): 1117/95 (A2)

2 . Programme: 1995

3 . Recipient (2): Euronaid, Postbus 12, NL-2501 , CA Den Haag, Nederland (tel : (31 70) 33 05 757; fax :
36 41 701 ; telex : 30960 EURON NL)

4. Representative of the recipient: to be designated by the recipient

5 . Place or country of destination : Madagascar

6 . Product to be mobilized: refined rape seed oil

7 . Characteristics and quality of the goods (3) Q: see OJ No C 1 14 , 29 . 4 . 1991 , p. 1 (under III.A. ( 1 ) (a))
8 . Total quantity (tonnes): 365

9. Number of lots: 1 in 2 parts (Al : 201 tonnes ; A2: 164 tonnes)

10 . Packaging and marking ( 5) (6): see OJ No C 114, 29 . 4 . 1991 , p. 1 (under IIIA. (2)(1 ), IIIA. (2) (3 ) and
II I.A. (3))
five-litre metal canister, without cardboard cross-pieces
Language to be used for the marking: French

11 . Method of mobilization : mobilization of refined rape seed oil produced in the Community.
Mobilization may not involve a product manufactured and/or packaged under inward-processing
arrangements .

12. Stage of supply: free at port of shipment

13 . Port of shipment: —

14. Port of landing specified by the recipient: —

15. Port of landing : —

16. Address of the warehouse and, if appropriate, port of landing: —

17. Period for making the goods available at the port of shipment: 25. 11 . to 15 . 12. 1996

18 . Deadline for the supply: —

19 . Procedure for determining the costs of supply: invitation to tender

20 . Date of expiry of the period allowed for submission of tenders: ( 12 noon (Brussels time)) 29 . 10 .
1996

21 . In the case of a second invitation to tender:

(a) deadline for the submission of tenders : ( 12 noon (Brussels time)) 12 . 11 . 1996
(b) period for making the goods available at the port of shipment: 9 . to 29 . 12 . 1996
(c) deadline for the supply: —

22. Amount of the tendering security: ECU 15 per tonne

23 . Amount of the delivery security: 10 % of the amount of the tender in ecus

24. Address for submission of tenders and tendering securities ('): Bureau de 1 aide alimentaire , Attn .
Mr T. Vestergaard, Bâtiment Loi 130 , bureau 7/46, Rue de la Loi/Wetstraat 200, B-1049 Brussels ( telex :
25670 AGREC B; fax : (32 2) 296 70 03 / 296 70 04)

25. Refund payable on application by the successful tenderer (4): —
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Notes:

(') The operation number should be mentioned in all correspondence.

(2) The successful tenderer shall contact the recipient as soon as possible to establish which consignment
documents are required .

(3) The successful tenderer shall deliver to the beneficiary a certificate from an official entity certifying that
for the product to be delivered the standards applicable , relative to nuclear radiation , in the Member State
concerned, have not been exceeded . The radioactivity certificate must indicate the caesium-134 and - 137
and iodine- 131 levels .

(4) Article 7 (3) (g) of Regulation (EEC) No 2200/87 shall not be applicable to tenders submitted .

(s) Shipment to take place in 20-foot containers , FCL/FCL (each containing 15 tonnes net).
The supplier will be responsible for the cost of making the containers available in the stack position at
the container terminal at the port of shipment. The beneficiary will be responsible for all subsequent
loading costs , including the cost of moving the containers from the container terminal .
The provisions of Article 13 (2), second subparagraph, of Regulation (EEC) No 2200/87 shall not apply .
The successful tenderer must submit to the recipient's agent a complete packing list of each container,
specifying the number of metal canisters belonging to each shipping number as specified in the
invitation to tender. The successful tenderer must stow the cartons in the containers in such a way that
any empty spaces are filled ; he must stabilize the final row of cartons using stowage belts .
The successful tenderer must seal each container with a numbered locktainer (SYSKO locktainer 180
seal), the number of which is to be provided to the recipient's forwarder.

(6) Notwithstanding OJ No C 114, point IIIA (3) (c) is replaced by the following: ' the words "European
Community"'.

I7) The successful tenderer shall supply to the beneficiary or its representative, on delivery, a sanitary certifi­
cate .
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1970/96
of 14 October 1996

opening and laying down detailed rules for the management of a Community
tariff quota for millet falling within CN code 1008 20 00

quota shall be subject to presentation of an import licence
issued in accordance with this Regulation .

The quantity to be imported during the 1996/97 mar­
keting year, however, shall be 1 950 tonnes .

2 . Commission Regulation (EEC) No 371 9/88 (2) shall
apply, unless otherwise stated in this Regulation .

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EC) No 1095/96 of
18 June 1996 on the implementation of the concessions
set out in Schedule CXL drawn up in the wake of the
conclusion of the GATT XXIV.6 negotiations ('), and in
particular Article 1 ( 1 ) thereof,

Whereas, in accordance with the commitments made by
the Community to the WTO, the Community is to open
a tariff quota at a duty of ECU 7 per tonne for 1 300
tonnes of millet falling within CN code 1008 20 00 for
each marketing year from 1 January 1996;

Whereas, following the late publication of Council Regu­
lation (EC) No 1095/96, it was not possible to open the
quota on the planned date; whereas the period between 1
January and 30 June 1996 should be covered; whereas,
therefore , the quantity for the 1996/97 marketing year
should be increased by 50 % ;

Whereas those imports are subject to the presentation of
an import licence ; whereas the conditions governing the
issue of such licences should be specified;

Whereas the proper administration of the imports
requires the introduction of a system of securities;
whereas, given the likelihood of speculation inherent in
the system as a result of the reduced duty, access to the
imports in question should be restricted to operators who
have lodged a security for the import of millet, who
provide proof that they have conducted a commercial
activity in the cereals sector for at least 12 months and
who are registered in the Member State in which the
application is submitted ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

Article 2

1 . Applications for import licences for the quantities
referred to in Article 1 ( 1 ) shall be accepted only where
accompanied by:

— proof that applicant is a physical or legal person who
has conducted a commercial activity in the cereals
sector for at least 12 months and who is registered in
the Member State in which the application is
submitted,

— proof that a security of ECU 5 per tonne has been
lodged with the competent authority of the Member
State concerned in order to establish the good faith of
the applicant.

2 . Applications for import licences shall be submitted
to the competent authorities of the Member States by 1
p.m . (Brussels time) on the second working Monday of
each month .

Licence applications may not relate to a quantity ex­
ceeding that laid down for imports of the product in the
marketing year concerned .

3 . Member States shall notify the Commission by telex,
fax or telegram by 6 p.m . (Brussels time) on the date of
submission of the quantities covered by import licence
applications .

That information must be notified separately from infor­
mation relating to other applications for import licences
for cereals .

4 . If applications for import licences exceed the quota
quantities still available in a marketing year, the Commis­
sion shall set a single reduction coefficient for the quanti­
ties applied for by the third working day following the
submission of applications . Licence applications may be
withdrawn within one working day of the date on which
the reduction coefficient is set .

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1 . An annual tariff quota of 1 300 tonnes per mar­
keting year (1 July to 30 June) of millet falling with CN
code 1008 20 00 is hereby opened . The customs duty on
the quota shall be ECU 7 per tonne . Import under the

(') OJ No L 146, 20 . 6 . 1996, p. 1 . (2 ) OJ No L 331 , 2 . 12 . 1988 , p. 1 .
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— Regulamento (CE) n ? 1970/96
— Asetus (EY) N:o 1970/96
— Forordning (EG) nr 1970/96,

— in Section 24, one of the following indications :
— Derecho de 7 ecus/t . Contingente arancelario de

mijo del código NC 1008 20 00
— Told 7 ECU/ton , toldkontingent for hirse henhø­

rende under KN-kode 1008 20 00

— Zollsatz 7 ECU/t . Zollkontingent für Hirse des
KN-Codes 1008 20 00

— Δασμός 7 ECU ανα τόνο . Δασμολογική
ποσόστωση κεχριού του κωδικού ΣΟ
1008 20 00

— Duty rate ECU 7/t. Tariff quota for millet falling
within CN code 1008 20 00

— Taux de droit 7 ecus/t . Contingent tarifaire de
millet du code NC 1008 20 00

— Aliquota del dazio : 7 ECU/t . Contingente tariffario
di miglio del codice NC 1008 20 00

— Invoerrecht van 7 ecu per ton . Tariefcontingent
voor gierst van GN-code 1008 20 00

5 . Without prejudice to paragraph 4, licences shall be
issued on the fifth working day following the day on
which applications are submitted .
6 . Notwithstanding Article 21 ( 1 ) of Regulation (EEC)
No 3719/88 , the period of validity of the licence shall be
calculated from the day on which it is actually issued .

Article 3

Notwithstanding Article 6 ( 1 ) of Commission Regulation
(EC) No 11 62/95 ('), import licences shall be valid from
the day of their issue until the end of the third month
following that of issue . The validity of licences shall not,
however, extend beyond 30 June of each marketing year.

Article 4

1 . Notwithstanding Article 9 of Regulation (EEC) No
3719/88 , the rights deriving from import licences shall
not be transferable .

2 . Notwithstanding Article 10 (a) and (b) of Regulation
(EC) No 1162/95, the security for import licences covered
by this Regulation shall be ECU 25 per tonne .

Article 5

1 . Notwithstanding Article 8 (4) of Regulation (EEC)
No 3719/88 , the quantity released for free circulation may
not exceed that indicated in Sections 17 and 18 of the
import licence . To that end, the figure '0 ' shall be entered
in Section 19 of the licence .

2 . In the case of products to be imported under the
customs duty provided for in Article 1 , the licence appli­
cation and the import licence shall contain :
— in Section 7, the name of the exporting country,
— in Section 20 , one of the following indications :

— Reglamento (CE) n° 1970/96
— Forordning (EF) nr. 1970/96
— Verordnung (EG) Nr. 1970/96
— Kavoviajioi; (EK) api$. 1970/96
— Regulation (EC) No 1970/96
— Reglement (CE) n° 1970/96
— Regolamento (CE) n . 1970/96
— Verordening (EG) nr. 1970/96

— Taxa de direito 7 ECUS/tonelada . Contingente
pautal de painço do código NC 1008 20 00

— Tulli 7 ecua/t . Koodin 1008 20 00 kuuluvan
hirssin kiintiö

— Tullsats 7 ecu/ton . Tullkvot för hirs som omfattas
av KN-nummer 1008 20 00 .

The licence shall carry the obligation to import from the
country mentioned in Section 7 thereof.

Article 6

1 . The security of good faith referred to in the second
indent of Article 2 ( 1 ) shall be released on issue of the
licence or on withdrawal of the application in accordance
with Article 2 (4).
2 . Member States shall immediately notify the
Commission of the quantities for which licences are with­
drawn .

Article 7

This Regulation shall enter into force on the third day
following that of its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels , 14 October 1996.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

(') OJ No L 117, 24. 5. 1995, p. 2 .
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1971/96
of 14 October 1996

reducing the basic and buying-in prices for oranges , mandarins and Clementines
for the 1996/97 marketing year as a result of the overrun in the intervention

threshold for 1995/96

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1035/72
of 18 May 1972 on the common organization of the
market in fruit and vegetables ('), as last amended by
Regulation (EC) No 1 363/95 (2), and in particular Article
16b (4) thereof,

quantities bought in and whereas the quantities of
mandarins are to be treated as qualifying under an inter­
vention measure with a view to determining any overrun
in the intervention threshold for those products;

Whereas, according to information supplied by the
Member States, intervention measures adopted in the
Community in respect of the 1995/96 marketing year
related to 1 820 733 tonnes of oranges, 55 735 tonnes of
mandarins and 200 789 tonnes of Clementines; whereas
the Commission therefore notes an overrun of 618 733
tonnes in the case of oranges; 19 435 tonnes in the case of
mandarins and 72 189 tonnes in the case of Clementines ;

Whereas, in view of the foregoing, the basic and
buying-in prices for oranges, mandarins and Clementines
for the 1996/97 marketing year as fixed by Council Regu­
lation (EC) No 1190/96 of 26 June 1996 fixing the basic
price and buying-in price applicable in the fruit and vege­
tables sector for the 1996/97 marketing yearQ must be
reduced by 16 % in the case of oranges, 6 % in the case
of mandarins and 8 % in the case of Clementines;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Fruit and Vegetables,

Whereas Commission Regulation (EC) No 2359/95 (3)
fixes the intervention threshold for oranges at 1 202 000
tonnes, the intervention threshold for mandarins at
36 300 tonnes and the intervention threshold for Clemen­
tines at 176 800 tonnes for the 1995/96 marketing year;

Whereas , pursuant to Article 16a ( 1 ) of Regulation (EEC)
No 1035/72 and Article 2 ( 1 ) of Council Regulation (EEC)
No 2240/88 of 19 July 1988 fixing, for peaches, lemons
and oranges, the rules for applying Article 1 6b of Regula­
tion (EEC) No 1035/72 on the common organization of
the market in fruit and vegetables (4), as last amended by
Regulation (EC) No 1327/95 (5) respectively, if, in the
course of a marketing year, intervention measures adopted
for oranges, Clementines and mandarins involve quantities
exceeding the intervention thresholds fixed for those
products and for that marketing year, the basic and
buying-in prices fixed for those products for the following
marketing year are to be reduced by 1 % for each 37 700
tonnes in the case of oranges, 1 % for each 8 100 tonnes
in the case of Clementines and 1 % for each 3 000 tonnes
in the case of mandarins by which the threshold is
exceeded;

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The basic and buying-in prices for oranges, Clementines
and mandarins for the 1996/97 marketing year as fixed by
Regulation (EC) No 1190/96 are hereby reduced by 16 %
in the case of oranges , 6 % in the case of mandarins and
8 % in the case of Clementines and shall be as set out in
the Annex .

Whereas, pursuant to Article 9 of Council Regulation
(EC) No 3119/93 of 8 November 1993 laying down
special measures to encourage the processing of certain
citrus fruits (% the quantities of oranges delivered for
processing under that Regulation are to be added to the

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following that of its publication in the Official Journal of
the European Communities.

(') OJ No L 118 , 20 . 5 . 1972, p. 1 .
I1) OJ No L 132, 16 . 6 . 1995, p. 8 .
(3) OJ No L 241 , 10 . 10 . 1995, p. 7 .
(«) OJ No L 198 , 26 . 7 . 1988 , p. 9 .
( s) OJ No L 128 , 13 . 6 . 1995, p. 8 .
") OJ No L 279 , 12 . 11 . 1993, p. 17 . f7) OJ No L 156, 29 . 6 . 1996, p. 4 .
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels , 14 October 1996.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX

BASIC AND BUYING-IN PRICES

(1996/1997 marketing year)

MANDARINS

For the period from 16 November 1996 to 28 February 1997

(ECU/100 kg net)

I Basic price Buying-in price

November (from 16 to 30) 41,48 26,55
December 41,02 25,94

January 40,42 25,02

February 38,41 24,40

These prices refer to packed mandarins of Quality Class I , size 54 to 69 mm.

SWEET ORANGES

For the period from 1 December 1996 to 31 May 1997

(ECU/100 kg net)

Basic price Buying-in price

December 34,77 21,99

January 30,48 19,81

February 31,23 20,30

March 33,54 20,77

April/May 34,30 21,07

These prices refer to packed oranges of the Moro, Navel , Navellina, Salustiana, Sanguinello and
Valencia late varieties , Quality Class I , size 67 to 80 mm .

CLEMENTINES

For the period from 1 December 1996 to 15 February 1997

(ECU/100 kg net)

Basic price Buying-in price

December 37,10 20,50

January 34,46 19,04

February (from 1 to 15) 40,21 19,04

These prices refer to packed Clementines (Citrus reticulata, Blanco), Quality Class I, size 43 to 60
mm.

Note:

The prices given in this Annex do not include the cost of the packaging in which the product is
presented .
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COMMISSION REGULATION (EC) No 1972/96
of 14 October 1996

establishing the standard import values for determining the entry price of
certain fruit and vegetables

countries, in respect of the products and periods stipu­
lated in the Annex thereto;

Whereas, in compliance with the above criteria , the stan­
dard import values must be fixed at the levels set out in
the Annex to this Regulation ,

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Commission Regulation (EC) No
3223/94 of 21 December 1994 on detailed rules for the
application of the import arrangements for fruit and vege­
tables ('), as last amended by Regulation (EC) No
1890/96 (2), and in particular Article 4 ( 1 ) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3813/92
of 28 December 1992 on the unit of account and the
conversion rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (3), as last amended by Regu­
lation (EC) No 1 50 /95 (4), and in particular Article 3 (3)
thereof,

Whereas Regulation (EC) No 3223/94 lays down,
pursuant to the outcome of the Uruguay Round multila­
teral trade negotiations, the criteria whereby the Commis­
sion fixes the standard values for imports from third

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The standard import values referred to in Article 4 of
Regulation (EC) No 3223/94 shall be fixed as indicated in
the Annex hereto .

Article 2

This Regulation shall enter into force on 15 October
1996 .

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels , 14 October 1996 .

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

(>) OJ No L 337, 24 . 12 . 1994, p. 66 .
(2) OJ No L 249, 1 . 10 . 1996, p. 29 .
(3 ) OJ No L 387, 31 . 12 . 1992, p. 1 .
h) OJ No L 22, 31 . 1 . 1995, p. 1 .
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ANNEX

to the Commission Regulation of 14 October 1996 establishing the standard import values
for determining the entry price of certain fruit and vegetables

(ECU/100 kg)

CN code Third country Standard import
code (') value

0805 30 30 052 67,0
388 68,3
512 55,4
524 74,7
528 62,0
999 65,5

0806 10 40 052 113,8
400 1 79,9
999 146,8

0808 10 92, 0808 10 94, 0808 10 98 052 65,6
060 58,9
064 51,7

400 66,6
404 70,9

804 103,5
999 69,5

0808 20 57 052 83,6
064 75,6
999 79,6

(') Country nomenclature as fixed by Commission Regulation (EC) No 68 /96 (OJ No L 14, 19 . 1 . 1996, p. 6). Code
' 999 ' stands for 'of other origin '.
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II

(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION

of 30 September 1996
amending Commission Decision 93/402/EEC concerning animal health
conditions and veterinary certification for imports of fresh meat from South

American Countries

(Text with EEA relevance)

(96/595/EC)

in the territories of Brazil from which Member States
authorize the imports of deboned fresh meat;

Whereas an on-the-spot Commission inspection carried­
out in June 1996 has found that the animal health situa­
tion , the veterinary services and the programme of control
of foot-and-mouth disease is satisfactory in this part of
Mato Grosso; whereas it seems appropriate to include this
part of Mato Grosso among the regions of Brazil from
which Member States authorize the imports of deboned
bovine fresh meats ;

Whereas the veterinary authorities of Brazil and Mato
Grosso have provided the necessary guarantees;

Whereas the measures provided for in this Decision are in
conformity with the opinion of the Standing Veterinary
Committee ,

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to the Council Directive 72/462/EEC, of
12 December 1972, on health and veterinary inspection
problems upon importation of bovine , ovine and caprine
animals and swine, fresh meat or meat products from
third countries ('), as last amended by the Act of Acces­
sion of Austria, Finland and Sweden , and in particular
Articles 14, 15 and 16,

Whereas the animal health conditions and veterinary
certification for imports of fresh meat from Colombia,
Paraguay, Uruguay, Brazil , Chile and Argentina are laid
down by Commission Decision 93/402/EEC (2), as last
amended by Decision 95/443/EEC f);

Whereas stricter health conditions have been established
for offal destined for human consumption and the
petfood industry; whereas, in the light of experience, it
seems appropriate to reinforce the control of those
products by indicating in the health certificate the name
and address of the processing establishment where the
heat treatment will take place;

Whereas the Brazilian authorities have requested the
Commission to include a part of the State of Mato Grosso

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

(') OJ No L 302, 31 . 12 . 1972, p. 28 .
(2 OJ No L 179, 22. 7. 1993, p. 11 .

Annex I of Decision 93/402/EEC is replaced by the
Annex I of this Decision . Annex III , Part 1 , to Decision
93/402/EEC is replaced by Annex II hereto .(3) OJ No L 258 , 28 . 10 . 1995, p . 65 .
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Article 2

(a) Member States authorize, for 60 days following the
date of notification of this Decision to Member States,
importations of fresh meat from Bazil produced and
certified in accordance with the conditions laid down
in Decision 93/402/EEC prior to the entry into force
of this Decision .

(b) Member States authorize, for 60 days following the
date of notification of this Decision to Member States,
importations of offal intended for the manufacture of
heat-treated, meat-based products from Colombia,
Paraguay, Uruguay, Brazil , Chile and Argentina
produced and certified in accordance with the condi­
tions laid down in Decision 93/402/EEC prior to the
entry into force of this Decision .

Article 3

This Decision shall apply from the 10th day following
notification thereof to the Member States .

Article 4

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels , 30 September 1996 .

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANNEX I

'ANNEX I

DESCRIPTION OF TERRITORIES OF SOUTH AMERICA ESTABLISHED FOR ANIMAL
HEALTH CERTIFICATION PURPOSES

Country
Code

Territory

Version
Description of territory

Argentina

AR 01 /93 Whole country

AR- 1 01 /93 South of 42nd parallel

AR-2 01 /94 North of 42nd parallel

AR-3 01 /93 Provinces of Entre Ríos , Corrientes and Misiones

AR-4 01 /93 Provinces of Catamarca, San Juan , La Rioja , Mendoza
Neuquén, Río Negro and Buenos Aires

Brazil

BR 01 /93 Whole country

BR-1 01 /96 States of: Rio Grande do Sul , Paraná, Minas Gerais (except
regional delegations of Oliveira, Passos , São Gonçalo de
Sapucai , Setelagoas and Bambuí), São Paulo, Espírito
Santo, Mato Grosso do Sul (except for the municipalities
of Sonora, Aquidauana, Bodoquena, Bonito, Caracol ,
Coxim, Jardim, Ladario, Miranda, Pedro Gomes, Porto
Murtinho, Rio Negro, Rio Verde de Mato Grosso and
Corumbá), Santa Catarina, Goiás and the regional units of
Cuiaba (except for the municipalities of Santo António do
Leverger, Nossa Senhora do Livramento, Poconé and
Barão de Melgaço), Cáceres (except for the municipality of
Cáceres), Lucas do Rio Verde, Rondonopolis (except for
the municipality of Itiquira), Barra do Garças and Barra
do Bugres in Mato Grosso

Chile CL 01 /93 Whole country

Colombia

CO 01 /93 Whole country

CO- 1 01 /93 The zone included within the following borderlines : from
the point where the Murri river flows into the Atrato river,
downstream along the Atrato river to where it flows into
the Atlantic Ocean, from this point to the Panamanian
border following the Atlantic coastline to Cabo Tiburón ;
from this point to the Pacific Ocean following the
Colombian-Panamanian border, from this point to the
mouth of the Valle River along the Pacific coast and from
this point along a straight line to the point where the
Murri river flows into the Atrato river

CO-2 01 /93 The municipalities of Arboletas , Necocli, San Pedro de
Uraba, Turbo, Apartado, Chigorodo, Mutata, Dabeiba,
Uramita, Murindo, Riosucio (right bank of the Atrato
river) and Frontino

CO-3 01 /93 The zone included within the following borderlines : from
the mouth of the Sinu river on the Atlantic Ocean,
upstream along the Sinu river to its headwaters of Alto
Paramillo, from this point to Puerto Rey on the Atlantic
Ocean, following the borderline between the department
of Antioquia and Córdoba, and from this point to the
mouth of the Sinu river along the Atlantic coast

Paraguay PY 01 /93 Whole country

Uruguay UY 01 /93 Whole country'
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ANNEX II

ANNEX III

PART 1

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE

Note to the importer: this certificate is for veterinary purposes only and must only accompany the consign­
ment until it reaches the border inspection post

Country of destination:
Reference No of the public health certificate ('):
Exporting country: Territory code:
Ministry:
Department:
References :

(optional)

I. Identification of meat

Meat of:
(animal species)

Nature of cuts :

Type of packaging:
Number of cuts or packages :
Net weight:

II . Origin of meat
Address(es) and veterinary approval numbers) (2) of the approved slaughterhouse(s):

Address(es) and veterinary approval number(s)(2) of the approved cutting plants):

Address(es) and veterinary approval numbers) (2) of the approved cold store(s):

III . Destination of meat

The meat will be sent from:
(place of loading)

to :

(country and place of destination)

by the following means of transport (3):
Name and address of consigner:

Name and address of consignee:

Name and address of the processing establishment ^):

(') Optional .
(2) Optional when the country of destination authorizes the importation of fresh meat for uses other than human consump­

tion in implementation of Article 19(a) of Council Directive 72/462/EEC.
(3) For containers the registration number should be given , for aircrafts the flight number and for ships the name .
(") For offal described in Article 1 (c) intended for the manufacture of heat-treated, meat-based products or for heat-treated

petfood.'
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